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The Seven Names.

Azsud) ¢lan!

The number of divine names that require the scribe's special care is
seven: El, Elohim, Adonai, Yhwh, Ehyeh-Asher-Ehyeh, Shaddai, and

Zeba'ot
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H430

2o7TON

2798 ‘€lohiym

el-o-heem*

Plural of 433 gods in the ordinary sense; but specifically used (in the
plural thus, especially with the article) of the supreme God; occasionally
applied by way of deference to magistrates; and sometimes as a
superlative: - angels, X exceeding, God (gods) (-dess, -ly), X (very) great,
judges, X mighty.

sl Qg usald

H430


http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h0433.htm

2N
‘élohiym
BDB Definition:
1) (plural)
1a) rulers, judges
1b) divine ones
1c) angels
1d) gods
2) (plural intensive - singular meaning)
2a) god, goddess
2b) godlike one
2¢) works or special possessions of God
2d) the (true) God
2e) God

Eediped

403 96)) A8 puu gall (1
—Biblical Data:

""God" is the rendering in the English versions of the Hebrew "EI,""

"Eloah," and "Elohim." The existence of God is presupposed



throughout the Bible, no attempt being anywhere made to demonstrate

His reality.

http://www.jewishencyclopedia.com/view.|jsp?artid=282&letter=G &sear

ch=elohim

The most common of the originally appellative names of God is Elohim
(ewix), plural in form though commonly construed with a singular verb
or adjective. This is, most probably, to be explained as the plural of

majesty or excellence, expressing high dignity or greatness: comp.

83lgag Alaic e (8 il duald Alla g4 9 Adia ) JadS 3 jia Ly peai 38N e sl 9B
S e ALy o< g AS W) (8 g

i algd) A ac)

.56

ol g e (ugald e


http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=282&letter=G&search=elohim
http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=282&letter=G&search=elohim
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mim y°hovah

yeh-ho-vaw

self Existent or eternal; Jehovah, Jewish national name of God: -
Jehovah, the Lord which equal to =7

77 hayah

haw-yaw ¢

A primitive root
O9 ugald

H3068

T

yehovah

BDB Definition:

Jehovah = “the existing One”

1) the proper name of the one true God

1a) unpronounced except with the vowel pointings of H136
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Like other Hebrew proper names, the name of God is more than a mere
distinguishing title. It represents the Hebrew conception of the divine
nature or character and of the relation of God to His people. It
represents the Deity as He is known to His worshipers, and stands for
all those attributes which He bears in relation to them and which are
revealed to them through His activity on their behalf. A new
manifestation of His interest or care may give rise to a new name. So,
also, an old name may acquire new content and significance through

new and varied experience of these sacred relations.
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Of the names of God in the Old Testament, that which occurs most
frequently (6,823 times) is the so-called Tetragrammaton, Yhwh (=),
the distinctive personal name of the God of Israel. This name is
commonly represented in modern translations by the form *'Jehovah,"

which, however, is a philological impossibility (see Jehovah). This form

has arisen through attempting to pronounce the consonants of the name
with the vowels of Adonai (> = ""Lord"), which the Masorites have
inserted in the text, indicating thereby that Adonai was to be read (as a
""keri perpetuum™) instead of Yhwh. When the name Adonai itself
precedes, to avoid repetition of this name, Yhwh is written by the
Masorites with the vowels of Elohim, in which case Elohim is read

instead of Yhwh. In consequence of this Masoretic reading the


http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=206&letter=J

authorized and revised English versions (though not the American
edition of the revised version) render Yhwh by the word "'Lord" in the

great majority of cases.
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http://www.jewishencyclopedia.com/view.|sp?artid=52&letter=N&searc
h=Yhwh

il
El.

The word EI (5%) appears in Assyrian (ilu) and Phenician, as well as in
Hebrew, as an ordinary name of God. It is found also in the South-
Arabian dialects, and in Aramaic, Arabic, and Ethiopic, as also in
Hebrew, as an element in proper names. It is used in both the singular
and plural, both for other gods and for the God of Israel. As a name of

God, however, it is used chiefly in poetry and

Lol csin sl G Ll 33,509 5ol ) (il B 59,30 b il o
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http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=52&letter=N&search=Yhwh
http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=52&letter=N&search=Yhwh
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Shaddai and "Elyon.

The word Shaddai (™**'), which occurs along with El, is also used
independently as a name of God,chiefly in the Book of Job. Itis
commonly rendered *'the Almighty* (in LXX., sometimes
navrokpatop). The Hebrew root "'shadad," from which it has been

supposed to be derived, means, however, 'to overpower,' *'to treat with
violence," *'to lay waste." This would give Shaddai the meaning
"devastator," or "‘destroyer,' which can hardly be right. It is possible,
however, that the original significance was that of ""overmastering" or
"overpowering strength," and that this meaning persists in the divine
name. Another interesting suggestion is that it may be connected with
the Assyrian "'shadu’* (mountain), an epithet sometimes attached to the
names of Assyrian deities. It is conjectured also that the pointing of "%
may be due to an improbable rabbinical explanation of the word as
(*"He who is sufficient'), and that the word originally may have been
without the doubling of the middle letter. According to Ex. vi. 2, 3, this

Is the name by which God was known to Abraham, Isaac, and Jacob.

alone, chiefly in poetic and late passages. According to Philo Byblius
(Eusebius, ""Praeparatio Evangelica,™ i. 10), the Phenicians used what

appears to be the same name for God, 'EAov.
@L\'Jd\
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H136

17N

‘adonay

ad-o-noy’

An emphatic form of H113; the Lord (used as a proper name of God

only): - (my) Lord

oanadd SN 09 g (a gald

BDB Definition:
1) my lord, lord
1a) of men
1b) of God

2) Lord - title, spoken in place of Yahweh in Jewish display of reverence
(e ) 288 5 gl ABLa) ¢y g i gall g (sad) ) bl g pdiall addien ) Jasas
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H113
NIN IR
'adon 'adon

aw-done', aw-done'

From an unused root (meaning to rule); sovereign, that is, controller

(human or divine): - lord, master, owner. Compare also names

beginning with “Adoni-".

H113
TR/ PN
'adon / 'adon
BDB Definition:
1) firm, strong, lord, master
1a) lord, master
l1al) reference to men
lala) superintendent of household,of affairs
lalb) master
lalc) king
1a2) reference to God
1a2a) the Lord God
1a2b) Lord of the whole earth
1b) lords, kings

C9 cugald
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1b1) reference to men
1bla) proprietor of hill of Samaria
1b1b) master
1blc) husband
1bld) prophet
1ble) governor
1b1f) prince
1b1g) king
1b2) reference to God
1b2a) Lord of lords (probably = “thy husband, Yahweh™)
1c) my lord, my master
1cl) reference to men
1cla) master
1c1b) husband
1clc) prophet
1c1d) prince
1cle) king
1c1f) father
1clg) Moses
1clh) priest
1cli) theophanic angel
1clj) captain

1c1k) general recognition of superiority
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1c2) reference to God
1c2a) my Lord,my Lord and my God
1c2b) Adonai (parallel with Yahweh)

OJHQSMJJMQSAAM’L&Y\%¢UJJYQ3MML@\ !
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Adonai and Ba'al.

Adonai (™) occurs as a name of God apart from its use by the
Masorites as a substituted reading for Yhwh. It was, probably, at first
Adoni (""my Lord") or Adonai (*'my Lord," plural of majesty), and
later assumed this form, as a proper name, to distinguish it from other
uses of the same word. The simple form Adon, with and without the
article, also occurs as a divine name. The name Ba'al (>=), apparently as
an equivalent for Yhwh, occurs as an element in a number of compound
proper names, such as Jerubbaal, Ishbaal, Meribaal, etc. Some of these
names, probably at a time when the name of Baal had fallen into
disrepute (comp. Hosea ii. 16, 17), seem to have been changed by the
substitution of El or Bosheth for Baal (comp. Il Sam. ii. 8, iv. 4, v. 16; |
Chron. viii. 33, 34; ix. 39, 40; xiv. 7).

(SUY)) 0582 &5 ira (Al ) Uiga) anad &) )
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Other titles applied to the God of Israel, but which can scarcely be
called names, are the following: Abir (*'Strong One'" of Jacob or Israel;
Gen. xlix. 24; lIsa. i. 24; etc.); Kedosh Yisrael (*"Holy One of Israel*; Isa.
1.4, xxxi. 1; etc.); Zur (""Rock'") and Zur Yisrael (""Rock of Israel'; Il
Sam. xxiii. 3; Isa. xxx. 29; Deut. xxxii. 4, 18, 30); Eben Yisrael (*'Stone of
Israel'"; Gen. xlix. 24 [text doubtful]).

93 Lal g
433 520) 4o g gl
Adon

This word occurs in the Masoretic text 315 times by the side of the
Tetragram YHWH (310 times preceding and five times succeeding it)
and 134 times without it. Originally an appellation of God, the word
became a definite title, and when the Tetragram became too holy for
utterance Adonai was substituted for it, so that, as a rule, the name
written YHWH receives the points of Adonai and is read Adonai, except
in cases where Adonai precedes or succeeds it in the text, when it is read
Elohim. The vowel-signs e, 0, a, given to the Tetragrammaton in the
written text, therefore, indicate this pronunciation, Aedonai, while the

form Jehovah, introduced by a Christian writer about 1520,

O Sal iy (s AL Aba § g dadiia ddua 310 ) (@A) 094 Aaglsa 8 10 315 S8
U9l Jasiud oduad Adunudd Aa 3 Ladia )
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http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=840&letter=A

Adonali
Main article: A-D-N

Jews also call God Adonai, Hebrew for “Lord” (Hebrew: 537R).
Formally, this is plural (“my Lords”), but the plural is usually
construed as a respectful, and not a syntactic plural. (The singular form
is Adoni, “my lord”. This was used by the Phoenicians for the god

Tammuz and is the origin of the Greek name Adonis

http://en.wikipedia.org/wiki/Adonai#Adonai

Y AN iy s
Adon

Alone is He, beyond compare, Without division or ally; Without initial

date or end, Omnipotent He rules on high.

o 8l S Ailgd ¢y 9% Ay ¢y 9 aleal) (g ARl (363 (A () ) 58 8 i laaa gl

) e A g Y

He is my God and Savior too, To whom | turn in sorrow's hour—My
banner proud, my refuge sure—Who hears and answers with His

power.


http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=840&letter=A
http://en.wikipedia.org/wiki/A-D-N
http://en.wikipedia.org/wiki/Syntax
http://en.wikipedia.org/wiki/Tammuz_(deity)
http://en.wikipedia.org/wiki/Adonis
http://en.wikipedia.org/wiki/Adonai#Adonai
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Then in His hand myself I lay, And trusting, sleep; and wake with

cheer; My soul and body are His care; The Lord doth guard, | have no

fear!

Read more:

http://www.jewishencyclopedia.com/view.|sp?artid=851&letter=A&sear
ch=adon#ixzz0OchP9quPi
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Zeba'ot.


http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=851&letter=A&search=adon#ixzz0chP9quPi
http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=851&letter=A&search=adon#ixzz0chP9quPi
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The names Yhwh and Elohim frequently occur with the word Zeba'ot
(""hosts™), as Yhwh Elohe Zeba'ot (*"Yhwh God of Hosts"") or ""God of
Hosts'"; or, most frequently, *"Yhwh of Hosts."* To this last Adonai is
often prefixed, making the title ""Lord Yhwh of Hosts."" This compound

divine name
Ehyeh-Asher-Ehyeh.

The Incommunicable Name was pronounced "*Adonai," and where

Adonai and Yhwh occur together

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=52&letter=N&searc
h=Yhwh

Aaga AalS
0 9 Gy
H7227
an
an rab
rab

By contraction from 7231 abundant (in quantity, size, age, number,
rank, quality): - (in) abound (-undance, -ant, -antly), captain, elder,
enough, exceedingly, full, great (-ly, man, one), increase, long (enough,


http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=52&letter=N&search=Yhwh
http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=52&letter=N&search=Yhwh
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h7231.htm
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[time]), (do, have) many (-ifold, things, a time), ([ship-]) master, mighty,
more, (too, very) much, multiply (-tude), officer, often [-times],

plenteous, populous, prince, process [of time], suffice (-ient).

Rabban," ""Rabbi,"

Hebrew term used as a title for those who are distinguished for
learning, who are the authoritative teachers of the Law, and who are the

appointed spiritual heads of the community.
adiaall Gua g 5 0S| g il g ¢ 9IAN Aanlasi ddalis agd g anlaill Cuaadiall Lath aadild g

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=30&letter=R &searc
h=rabbi

alra UL juedi AN 16 20 52 R A (Agl Ll

...the various titles given to the Talmudic sages, as ** Rabon ," "Rabbi,""

"Rab," and "*Mar,"" and explains why some sages

http://www.jewishencyclopedia.com/search results.jsp?searchType=1&

pageNum=1&search=rabon&searchOpt=0



http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=30&letter=R&search=rabbi
http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=30&letter=R&search=rabbi
http://www.jewishencyclopedia.com/search_results.jsp?searchType=1&pageNum=1&search=rabon&searchOpt=0
http://www.jewishencyclopedia.com/search_results.jsp?searchType=1&pageNum=1&search=rabon&searchOpt=0
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G2316
0goc¢
theos
theh'-os

Of uncertain affinity; a deity, especially (with G3588) the supreme
Divinity; figuratively a magistrate; by Hebraism very: - X exceeding,

God, god [-ly, -ward].

4d) Loyl g Al g Aad)
O9R cusald
G2316
0e0¢g
theos

Thayer Definition:
1) a god or goddess, a general name of deities or divinities

2) the Godhead, trinity
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2a) God the Father, the first person in the trinity
2b) Christ, the second person of the trinity
2¢) Holy Spirit, the third person in the trinity
3) spoken of the only and true God
3a) refers to the things of God
3b) his counsels, interests, things due to him
4) whatever can in any respect be likened unto God, or resemble him in
any way
4a) God’s representative or viceregent
4al) of magistrates and judges
Part of Speech: noun masculine

A Related Word by Thayer’s/Strong’s Number: of uncertain affinity; a
deity, especially (with G3588) the supreme Divinity

A gl g AbY addind

G2962
KOPLog

kurios
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koo ‘-ree-0s
From kdpog kuros (supremacy); supreme in authority, that is, (as noun)
controller; by implication Mr. (as a respectful title): - God, Lord,

master, Sir.
g Sy Ul g Al i (QsSE pdall ABLEYL () ) pe puda u g Adlal (B el
SO Gugald

G2962
KUPLog
kurios
Thayer Definition:

1) he to whom a person or thing belongs, about which he has power of

deciding; master, lord

1a) the possessor and disposer of a thing
1al) the owner; one who has control of the person, the master
1a2) in the state: the sovereign, prince, chief, the Roman emperor

1b) is a title of honour expressive of respect and reverence, with

which servants greet their master
1c) this title is given to: God, the Messiah
Part of Speech: noun masculine

A Related Word by Thayer’s/Strong’s Number: from kuros
(supremacy)



~ 23 ~

i 08 o allaa ol Q) 0sSy ddaa (o o Jaladia (o) ali (addl g el g1 (e agdl g
) )l s

Adle (o pill Adla) gy ilS ol Ul (3 (e (331 8 o) s A Agd) o (3l Y
il )

4aY) dia Ll g sl (8 sl Y daga AN Cilals

J) L

G1203

0gomoTNg

despotes

des-pot‘-ace

Perhaps from 1210 and moe1g posis (a husband); an absolute ruler

(“despot™): - lord, master.
CPR I A BRI

G1320

010G6KaA0G

didaskalos

did-as“-kal-os

From 1321 an instructor (generally or specifically): - doctor, master,

teacher.


http://www.sacred-texts.com/bib/poly/g1210.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/g1321.htm
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G3617
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oikodespotes

oy-kod-es-pot‘-ace

From 3624 and 1203 the head of a family: - goodman (of the house),

householder, master of the house.

Gl A g) Cull @y

G4461

poppi

rhabbi

hrab-bee*

Of Hebrew origin [7227 with pronominal suffix; my master, that is,

Rabbi, as an official title of honor: - Master, Rabbi

plra () ()9 (Sl ) 520
D (irad p Al g1 g A AalS

aQPEVTNG
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http://www.sacred-texts.com/bib/poly/g3624.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/g1203.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h7227.htm
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deus (m)
n. deus, God, Supreme Being

dsa gl all ol
deus

n. God, Supreme Being, creator and ruler of the universe (according to the

tenets of monotheistic religions); miserere

Deus

[d'ews] sm 1 God, the Supreme Being, Creator of the Universe. a Deus nada
é impossivel / there is nothing impossible to God. 2 Lord, Providence, Spirit,
The Everlasting. 3 deity, a god, divinity. com o auxilio de Deus under God.
Deus castiga quem merece the mills of God grind slowly yet they grind
exceedingly small. Deus da o frio conforme o cobertor God tempers the
wind to the shorn lamb. Deus lhe pague! God reward you! Deus me é
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testemunha God is my witness. Deus nos livre! God forbid! Deus o sabe!
God knows! Deus permita! God grant! Deus te guarde! God bless you!
Deus Todo-Poderoso All Mighty God. em nome de Deus in the name of
God. entregar-se nas maos de Deus to commit oneself to Providence. estar
bem com Deus e o diabo to make the best of both worlds. gragas a Deus!
thank God!, thanks be to God! meu Deus! Good Lord!, My Lord!, Gosh!
nao queira Deus! God forbid! ndo serve a Deus, nem ao diabo it is good
for nothing. o homem prop6e e Deus dispde man proposes, but God
disposes. pelo amor de Deus! for God's sake! por Deus egad! se Deus
quiser God willing. sem Deus godless. va com Deus! God speed you!, God

be with you! valha-me Deus! may God help me!

) dalg
O gba 99

Dominus God, Lord (Latin)

) ) A

Rabbi


bword://BAB!ALL!,Dominus/

=7

alza gl 21y
(Al Qo sy )
paterfamilias
Noun
1. the male head of family or tribe

(synonym) patriarch

(hypernym) man, adult male
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God
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n. Supreme Being, creator and ruler of the universe (according to the tenets

of monotheistic religions)

God

Sla ) o aSla Dgama oy Al A ) BIAD)
GOD

ayl
A sall sl o 8 aSla 53 gama sy 4l ;I
dial
Sl

God

In the Hebrew Bible, there are two terms for God, namely, Yahweh and

Elohim. Yahweh is God's name, while Elohim is usually translated as

"Lord," a title. During the Temple Period, it was forbidden to speak God's

name. In later times, Jews decided not even to write it, usually writing

instead "The Name" or "Adonai," which is Aramaic for "My Lord."

0 U9 Gl b shl 0 sg (BILAL) A Al (o)

Al el


http://august.uwyo.edu/religionet/er/judaism/JGLOSSRY.HTM#hebrewb
http://august.uwyo.edu/religionet/er/judaism/JGLOSSRY.HTM#templep
http://august.uwyo.edu/religionet/er/judaism/JGLOSSRY.HTM#aramaic
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Jha A |ad
god
n. being conceived to have supernatural powers and authority
A Gudg dabeug 0 g8 (8
Lord
oS ag g
Lord

n. Supreme Being, God; Jesus Christ

Lord

A Lord is a person who has power and authority. It can have different
meanings depending on the context of use. Women will usually (but not
universally) take the title 'Lady' instead of Lord. Two examples of a female

Lord are the Lord of Mann, or the current Lord Provost of Edinburgh.

The etymology of the English word lord goes back to Old English hlaf-
weard (loaf-guardian) — reflecting the Germanic tribal custom of a superior
providing food for his followers. The female equivalent, Lady, may come

from words meaning "loaf-kneader".


bword://!!ARV6FUJ2JP,power%20%28sociology%29/
bword://!!ARV6FUJ2JP,authority/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Lord%20of%20Mann/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Lesley%20Hinds/
bword://!!ARV6FUJ2JP,etymology/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Old%20English%20language/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Germanic%20tribes/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Lady/
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LORD
S Al Ll
LORD
n. Supreme Being, God; Jesus Christ
lord
S g 1A
lord
V. rule, control; be arrogant; act like a lord
n. master, ruler; one who owns land; very influential person; nobleman,
aristocrat
lord
380, B ol
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House of lords

ke i

lord
D e Rl b il el Jatl) el )l
?.\u
ISR IFELUE!
rabbi
n. Jewish teacher or scholar, Jewish religious leader
rabbi
Jsed) die Al RN G5 AL
rabbi
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goodman
goodman (of the house), householder, master of the house
G S 9 g
Master

master

adj. chief, principal; controlling, ruling; expert, proficient, skilled; superior

V. rule, command, control; vanquish, subjugate; become proficient,
grasp
n. lord, ruler; captain of a ship; principal of a school; owner of a slave

or animal; expert practitioner; skilled artist, virtuoso; one who has victory
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over another; one whose teachings inspire and guide others; title of respect

for a young male
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TIRT DY 27T DN 270K K2 OWRIR

Ev apyn emromocev 0 O®coc 0oV 00pavOY KO TNV YNV

In principio creavit Deus caelum et terram

In the beginning God created the heaven and the earth.

a9 i pamd) A 1A e B
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412 CnsSi A AN Ul B A ) dalS adiiud B e J )
DIRYY PN DITOR 7177 MY 23 ARN272 IR 20T DTN YN

AT EIVOL 1] YEVEGLS TOV 0VPAVOL KOL TG Y1|G, OTE EKTIoON GOV QvTA,

Ka0' nv nuepav emromoe Kvprog o0 @<og ynv Kar ovpavov,

Istae sunt generationes caeli et terrae, quando creata sunt. In die quo

fecit Dominus Deus terram et caelum

These are the generations of the heavens and of the earth when they
were created, in the day that the LORD God made the earth and the

heavens

<l ganadl 9 oY) AN Gl Jas ags (CBIA cpa gl Y g il gacad) (galia 30

2 )00 u gt G gtia g ) s gl (g S L) g ad oLl LB gga (& AT Gl

Jadd oY) ) Ua g

1- 4 03585 (A aah byl (9 k8 o g 1y 0 0 Jgl g

TYTNN WOR MNP VRNR PRTNK T2M 30 INWR MU0 VT2 278

TT T

O 6¢ Adap gyvoproey Evay Ty yovaiko avtov: Kot cuveAope, Kot

gyevvnoe tov Kouv' ko eurev, Arektnoa avlpomrov oo tov Kvprov.
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Adam vero cognovit Evam uxo rem suam, quae concepit et peperit Cain

dicens: “Acquisivi virum per Dominum?”

And Adam knew Eve his wife; and she conceived, and bare Cain, and

said, | have gotten a man from the LORD
) g e A G, sedlBy Gl ity Esd 491 5a) 513 AN G

MSSJMQJ\C;ANJAJ@J\M\J\QJS\Jﬁjﬂhﬁ\%ﬁ\gﬁohai‘i\dhaﬁ\%\hg
OF il )80 QU (o gia 93 (93 028 0 94 anl pddi) o Lalali Lgde Juaidy al Aliaal
(0562 AalS Faa ) aa ) ) agd Jusd) 4d) 5 agae ddalali g lad¥ly Al ABNe

0 9 (20 g S ) ST dlas ) (g g

(Gen 2:8)pwm 7370 279K D 2w ATPR J7VATIA (XY W 2TRINN
Gen 2:8 Kaié@vtevoey koprog 0 0coc mapaodeioov év Edgp Kataavatorog

Ko1£0eTo kel TOV avOpoTOoV, OV ETAaCEY.

(Gen 2:15)ap" 23798 7377 7738 J7U152 WA QIRTTNN S7Rn
Gen 2:15 KaiErhafev kOprog 0 0£0¢ 1OV avOpmmov, ov Eémrhacey, Kaifdeto

aVTOV &V TO TopPadeicEPYalesOar avTOV KOl QUAGCGELY.
(Gen 2:16)12% 29798 717 (9ORN PR JAT=TY Don Kb 27ROy
Gen 2:16 kaigévereiloto KOpPLog 0 0£0¢ TO Adap Aéywv Ao Tavtog EVA0L

ToVEV TO Tapadeicm Ppacel payn,

(Gen 2:18)7mR 29779 7977 W=RPN 172% QTR N7 2WRY 97AD WY



~ 44 ~

Gen 2:18 Kai gingv kOpiog 6 026¢ O Kaldv givar TOV avOpmmov pévov:

moujcmuUEY aVT® PondoOV Kot  AVTOV.

(Gen 2:22)1a% 29798 17977 7R3 STRY 2TRI™1 ARDTwR PRRTTAN (27NN
Gen 2:22 koil®kodouncey kvprog 0 0£0c TNV mwhevpav, v £Lafev amo Tod

Adap, €IS YOVOIKA KOLTYOYEY AOTI|V TPOS TOV ASU L.

(Gen 3:1)mwy WK 77T N3 Do% 2P 75T WAL 259N T TWRTTON AR
AR AR 279N 387 PV 9o Y9oRN KD

Gen 3:1 0 82691 Ny PPOVINATATOG TAVTOY TAV ONpimv TOV Ml THS
Tis, OV émoinoey kKiplog 0 06c” kal elmey 00@1G TH Yovouki TidTL glmey 6

0c6c OV pn eaynte amo Tavrog EVAOL ToVEY TM TUPUdEic;

(Gen 3:8)2p=nX 1wnrk 279K 7170 2197 M1 132 T0nR IR 2787 Xannn

157 QITHN T PY TIN 1A
Gen 3:8 Kaifjkovoav t1v @oviv Kupiov To0 0£0D mepmatodvTog £V TQ
TOPAOEIGM TO OELAVOV, KUEKPUPNoAV 0 TE Adapu Kair] YOVI] 0VTODATO

POSOTOV KVPiov T0D B£0VEV péo® 10D SVA0V TOV TUPAOEIGOV.

(Gen 3:9)R9p9 279K 7977 2790K 12 AR 2TRTIN
Gen 3:9 kaiékdresey kKOpLog 6 0£0g TOV Adap Kl eimey avTd Adap, mod

e
&L,

(Gen 3:13)7mR% 29798 7970 TWRT RN NS NNTT YRS SINCWT W

HONY
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Gen 3:13 kai gingv kKOpLog 6 0=og Ti} yovauki Ti TodTo émoincoeg; kai

gimev 1] yovif 08 Qi NTaTNoEY pe, KoiEQayov.

Glhall gl aladl sl Q) Frag £ gl da A A Uil 0 9g AalS 3 SXi 5 1o Jgl g

TTIOT 97 JTINT SR PANTTHD PTN NI PN ORI 2017557 S9AT MBS 710 7O

TTIIN 72 17U TOURDR QITINT 29T N0

Kol £€6T01 OG GV KOTATOVGMOLY 0l TOOES TOV IEPE@V TAOV AipOVTOV TV
KIpoTtov Tiig 01001 Kng Kupiov Thong THS Y v T® VoaTt Tod lopdavov,

70 VOpP 10D lopdavov xieiyer, 10 6& VOMP TO KaTafaivov cTHGETON.

et cum posuerint vestigia pedum suorum sacerdotes qui portant arcam
Domini Dei universae terrae in aquis lordanis aquae quae inferiores
sunt decurrent atque deficient quae autem desuper veniunt in una mole

consistent

And it shall come to pass, as soon as the soles of the feet of the priests
that bear the ark of the LORD, the Lord of all the earth, shall rest in the
waters of Jordan, the waters of Jordan shall be cut off the

waters that come down from above; and they shall stand upon an heap.
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8: 42 sladil AY achel Y ganay ol 134 Gl U

8 I am the LORD: that is my name: and my glory will I not give to

another, neither my praise to graven images.
8 1277057 N7 1ARTRY INNT S7I29Y R NIT 7T
8 >ani yohwa hii’ $ami Ukobwaodi I9°?her 10°-’eten htahillati lapasilim:

8 &y® kvprog 6 0€6g TOVTO Hov £6TIV TO Ovopa TNV 005V pov £TEP® 0V

0G® 0V0E TOS APETAS MOV TOIS YAVTTTOLG

egO kurios o theos touto mou estin to onoma tEn doxan mou eterO ou

dOsO oude tas aretas mou tois

Ego Dominus, hoc est nomen meum; gloriam meam alteri non dabo, et

laudem meam sculptilibus gluptois


http://www.sacred-texts.com/bib/ebd/ebd150.htm#006
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4 :6 A jiu

Aaly G Ul QOW: ) G aalid

4 Hear,2® O Israel:®2 The LORD®E our God*® is one®® LORD:3%

4 Kol ToDTO TO OIKOLONATO KOl TO KPIROTO 060 EVETEILATO KUPLOG TOTS
vioig Iopan &v Ti} Epnue £EeA00vTOV aVTOV €K Yijg AlydmTov dKovE

Iopank kOprog 6 0£og UGV KOPLOG €ic 0TIV

kai tauta ta dikaiOmata kai ta krimata osa eneteilato kurios tois uiois
israEl en tE erEmO e&elthontOn autOn ek gEs aiguptou akoue israEl

kurios o theos EmOn kurios eis estin
4 $om™° yisora’el yohwa ’élohénd yohwa| *ehad:’
4 Audi, Israél: Dominus Deus noster, Dominus unus est.

A0S ¢ o<l AN Rat) ac) 58 g o sgal Laba A sbona o 1) AalS o)) uida g il 038 JS 9
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http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=5&chapter=6&q=%D8%A7%D8%B3%D9%85%D8%B9+%D9%8A%D8%A7+%D8%A7%D8%B3%D8%B1%D8%A7%D8%A6%D9%8A%D9%84
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h8085.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h3478.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h3068.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h0430.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h0259.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h3068.htm
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29 :12 by Jo)
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29 And Jesus answered him, The first of all the commandments is,

Hear, O Israel: The Lord our God is one Lord:

29 amexpidn 0 inocoig 0T TPpOTN £0TiV, AKOVE, iIGPUNA, KOPLOG 0 0£0G

NUAY KOPLOG €l 0TIV,

0 de iEsous apekrithE autO oti prOtE pantOn tOn entolOn akoue

israEl kurios o theos EmOn kurios eis estin

29 Jesus autem respondit ei: Quia primum omnium mandatum est:

Audi Israél, Dominus Deus tuus, Deus unus est:

STIIN ST OTTONR ST DR YRR RO NIRRT DY IR 190K 270 YR N

Sam’<° yisora’el yohwa élohénd yohwa| *ehad:’

+ 0m 1 i (A i Lima ase iinae ( omla = ;710 sax. ) i

52 s05e 98 sl 51590 Sl el g
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http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=12&q=%D8%A7%D8%B3%D9%85%D8%B9+%D9%8A%D8%A7+%D8%A7%D8%B3%D8%B1%D8%A7%D8%A6%D9%8A%D9%84
http://www.sacred-texts.com/bib/ebd/ebd205.htm#006
http://www.sacred-texts.com/bib/ebd/ebd191.htm#000
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http://www.enjeel.com/bible.php?bk=40&ch=7&vr=21#ver21
http://www.enjeel.com/bible.php?bk=40&ch=7&vr=22#ver22
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QN s A LI, (Eocs amo ) Lot et (MAT-7-22
# 3o A ® as Lrno war Kz Lazao

(el Al o 4l g) Gill) Qb il

(Uad) peaccal) A8 132 9 0 5gd (s glesa ) S2u90 SaUse

21 00 mag 0 AEYy®V poL, KVpLe Kople, EIGELEVOETAL €ig TNV facireiay TOV

0VPavVAOV, AL 0 TOL®V TO OEANNE TOD TATPOS POV TOD €V TOIS OVPAVOTG.

227T0)A0L EPOVGLY HOL EV EKEVI] T1] NUEPO KVPLE KVPLE OV TM GO OVOUOTL
TPOEPNTEVGUNEY KOL T GO OVOROTL daipovia eEEfalopey Kol T 6

OVOLLOTL OUVUNELS TOALOGS ETOUGUUEY

Q483 S e g S

21 Non omnis qui dicit mihi, Domine, Domine, intrabit in regnum
ceelorum: sed qui facit voluntatem Patris mei, qui in czlis est, ipse

intrabit in regnum caelorum.

22 multi dicent mihi in illa die Domine Domine nonne in nomine tuo
prophetavimus et in tuo nomine daemonia eiecimus et in tuo nomine

virtutes multas fecimus
(AN AN ) (e ga (A ga

1RIAWAW AR PN TWYT AN D 2YART N1DYK DR K1Y 217N Y17 YD ART DD KD

QITW WIS AR 1IN2T TAWS KD 197N 107N DR 2937 1KY RITT 2192 70

NI29 NI WY TR
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Not every one that saith unto me, Lord, Lord, shall enter into the
kingdom of heaven; but he that doeth the will of my Father which is in

heaven.

Many will say to me in that day, Lord, Lord, have we not prophesied in
thy name? and in thy name have cast out devils? and in thy name done

many wonderful works
STEST
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http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=2&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
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And Thomas answered and said unto him, My Lord and my God.
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Respondit Iesus:  Si ego glorifico meipsum, gloria mea nihil est; est

Pater meus, qui glorificat me, quem vos dicitis: “Deus noster est!”,
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Jesus answered, If I honour myself, my honour is nothing: it is my

Father that honoureth me; of whom ye say, that he is your God
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I and my Father are one.
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Responderunt ei [udaei: “ De bono opere non lapidamus te sed de

blasphemia, et quia tu, homo cum sis, facis teipsum Deum

The Jews answered him, saying, For a good work we stone thee not; but

for blasphemy; and because that thou, being a man, makest thyself God
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Then Jesus turned, and saw them following, and saith unto them,
What seek ye? They said unto him, Rabbi, (which is to say, being

interpreted, Master,) where dwellest thou?
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38 Conversus autem Jesus, et videns eos sequentes se, dicit eis: Quid
queeritis? Qui dixerunt ei: Rabbi (quod dicitur interpretatum
Magister), ubi habitas?

38 Then Jesus turned, and saw them following, and saith unto them,
What seek ye? They said unto him, Rabbi,**** (which is to say, being
interpreted, Master,) where dwellest thou?
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43 But™® know*" this,”* that*™* if** the®® goodman of the house®*
had known'* in what** watch>* the®® thief®** would come,** he

would have watched, 22 3% and®2 would not*® have suffered2 32

his®® house®*™ to be broken up.2%2

43 lllud autem scitote, quoniam si sciret paterfamilias qua hora fur

venturus esset, vigilaret utique, et non sineret perfodi domum suam.

43 ¢Kelvo O& YIVOOKETE 0TL €1 1)0€L 0 01K00EGTOTNC TOLQ PUAUKT| O
KAETTNG EpyeTON, EYPNYOPNGEY GV KOl OVK v glacev dropuvydijvar Ti|v

oiKiav aVToV

27 So® the®® servantst®® of the®2 householder® came*** and
said®2 unto him,2* Sir, 2% didst not>®® thou sow*®¥’ good®? seed**

it thy*®™ field?®® from whence* then®™ hath®% it tares?%2

So the servants of the householder came and said unto him, Sir, didst

not thou sow good seed in thy field? from whence then hath it tares?
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27 Accedentes autem servi patrisfamilias, dixerunt ei: Domine, nonne

bonum semen seminasti in agro tuo? unde ergo habet zizania?

&ﬁé%dYuM\w;M\‘,d\wyﬁmu&JMwM\ it Ay 038
sl 15gsly 21 14 s

11 And®2 ye shall say?* unto the®® goodman® of the*>* house,

The®8 Master22 saith®®® unto thee, 2 Where*22 js228 the®88
2646

1 7 2
5315 the 3588 395 Wlth33 6

guestchamber,®® where®*® | shall eat®322 passover:®!

my3*2 disciples?2®

11 kot épeite TO 0iK006£6TOTT) THS OiKiOG, AEYEL GOL O O10(LOKAALOC, TOD

£0TIV TO KOTAAVPO 0710V TO TAOYO PETH TOV PoONTAOV pov Paym;

11 et dicetis patrifamilias domus: Dicit tibi Magister: Ubi est

diversorium, ubi pascha cum discipulis meis manducem?

(i | L agalsy
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28 Therefore®2 the®2 son2Y of man*? is22® |_ord? also®2 of the®28

sabbath.*2
28 Mote KHPLOS £0TIV 6 ViOGg TOD AvOpOTOL Kai ToD caffartov.
28 Itaque Dominus est Filius hominis, etiam sabbati.
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existing one in essence with the ,He is very God Wherefore : Athanasius
ye are Gods | said’ ,Father; while other beings, to whom He said very
of the Word, only by participation ,had this grace from the Father

Spirit. For He is the expression of the Father’s Person, and through the
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and Power, and very Image of the Father’s essence" ,Light from Light

(Orationes contra Arianos ;(Against the Arians

VY SRV e

to whom He says, But of what gods does he speak? Of those " :lrenaeus
To (Psa_82:6) “.“I have said, Ye are gods, and all sons of the Most High
by which ,grace of the “adoption those, no doubt, who have received the

(Against Heresies. BOOK I11) (we c.r.y, Abba Father.” (Rom_3:14
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